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Installationen sollten
nur von qualifizierten
Fachkräften
durchgeführt werden.

Installations should
only be carried out by
qualified specialists.

Les installations
doivent être
effectuées
uniquement par des
spécialistes qualifiés.

Le installazioni
devono essere
eseguite solo da
specialisti qualificati.

Installaties mogen
alleen worden
uitgevoerd door
gekwalificeerde
specialisten.

Las instalaciones sólo
deben ser realizadas
por especialistas
cualificados.

Instalaci by měli
provádět pouze
kvalifikovaní
odborníci.

Montažu trebaju
izvoditi samo
kvalificirani stručnjaci.

Namestitev naj
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki.

A telepítést csak
képzett szakemberek
végezhetik.

Warnen Sie davor,
dass Kinder und
Haustiere nicht
unbeaufsichtigt im
Bereich des
Badewannenaufsatze
s spielen oder sich
darauf setzen sollten,
um Unfälle und
Verletzungen zu
vermeiden.

Warn that children
and pets should not
play or sit on the
bathtub enclosure
unsupervised to avoid
accidents and injuries.

Avertissez que les
enfants et les
animaux domestiques
ne doivent pas jouer
ou s'asseoir sur la
zone de fixation de la
baignoire sans
surveillance pour
éviter les accidents et
les blessures.

Avvertire che i
bambini e gli animali
domestici non devono
giocare o sedersi
sull'area di attacco
della vasca senza
sorveglianza per
evitare incidenti e
lesioni.

Waarschuw dat
kinderen en
huisdieren niet zonder
toezicht op het
bevestigingsgedeelte
van de badkuip
mogen spelen of
zitten, om ongelukken
en verwondingen te
voorkomen.

Advierta que los niños
y las mascotas no
deben jugar ni
sentarse en el área de
fijación de la bañera
sin supervisión para
evitar accidentes y
lesiones.

Varujte, že děti a
domácí mazlíčci by si
neměli bez dozoru
hrát nebo sedět na
místě připevnění
vany, aby nedošlo k
nehodám a zraněním.

Upozorite da se djeca
i kućni ljubimci ne
smiju igrati ili sjediti na
području kade bez
nadzora kako bi
izbjegli nezgode i
ozljede.

Upozorite da se djeca
i kućni ljubimci ne
smiju igrati ili sjediti na
području kade bez
nadzora kako bi
izbjegli nezgode i
ozljede.

Figyelmeztesse, hogy
a balesetek és
sérülések elkerülése
érdekében gyermekek
és háziállatok ne
játsszanak vagy
üljenek a fürdőkád
rögzítési területén
felügyelet nélkül.

Geben Sie klare
Anweisungen zur
ordnungsgemäßen
Nutzung des
Badewannenaufsatze
s, einschließlich der
Platzierung von
Gegenständen und
der maximalen
Nutzungsdauer pro
Anwendung.

Provide clear
instructions on how to
properly use the bath
attachment, including
placement of items
and maximum usage
time per application.

Fournissez des
instructions claires sur
la façon d'utiliser
correctement
l'accessoire de
baignoire, y compris
le placement des
articles et la durée
d'utilisation maximale
par utilisation.

Fornire istruzioni
chiare su come
utilizzare
correttamente
l'accessorio per
vasca, incluso il
posizionamento degli
oggetti e il tempo
massimo di utilizzo
per utilizzo.

Geef duidelijke
instructies over hoe u
het badkuipopzetstuk
op de juiste manier
gebruikt, inclusief de
plaatsing van items en
de maximale
gebruikstijd per
gebruik.

Proporcione
instrucciones claras
sobre cómo utilizar
correctamente el
accesorio para
bañera, incluida la
ubicación de los
elementos y el tiempo
máximo de uso por
uso.

Poskytněte jasné
pokyny, jak správně
používat nástavec na
vanu, včetně umístění
předmětů a maximální
doby použití na jedno
použití.

Pružite jasne upute o
pravilnom korištenju
dodatka za kadu,
uključujući
postavljanje predmeta
i maksimalno vrijeme
korištenja po uporabi.

Pružite jasne upute o
pravilnom korištenju
dodatka za kadu,
uključujući
postavljanje predmeta
i maksimalno vrijeme
korištenja po uporabi.

Adjon egyértelmű
utasításokat a
kádtartozék megfelelő
használatára
vonatkozóan,
beleértve az elemek
elhelyezését és a
használatonkénti
maximális használati
időt.

Wartung und
Reparatur nur durch
autorisierte Fachkräfte
durchführen lassen.

Maintenance and
repairs may only be
carried out by
authorized specialists.

Faites effectuer
l'entretien et les
réparations
uniquement par des
spécialistes agréés.

Fare eseguire la
manutenzione e le
riparazioni solo da
specialisti autorizzati.

Laat onderhoud en
reparaties alleen
uitvoeren door
geautoriseerde
specialisten.

Haga que el
mantenimiento y las
reparaciones sean
realizados
únicamente por
especialistas
autorizados.

Údržbu a opravy
nechte provádět
pouze autorizovanými
odborníky.

Održavanje i
popravke neka
obavljaju samo
ovlaštene osobe.

Vzdrževanje in
popravila naj izvajajo
samo pooblaščeni
strokovnjaki.

A karbantartást és a
javítást csak
felhatalmazott
szakemberrel
végeztesse el.
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